
Einladung

      M
otorflug-Veteranen des AeCS

    Vétérans du Vol à Moteur de l’AéCS

  Veterani di Volo a Motore dell’AeCS

Veterans Aviatica a Motor de AeCS

       
Motorflug-Veteranen des AeCS
Vétérans du Vol à Moteur de l’AéCS
Veterani di Volo a Motore dell’AeCS

Invitation 

zur Generalversammlung  
am Dienstag, den 9. April 2024 auf dem 

Flugplatz Langenthal/
Bleienbach (LSPL)  
Programm
09:00–10:30  Eintreffen der Teilnehmerinnen  

und Teilnehmer, Registrierung bei 
Kaffee/Gipfeli

10:30-11:15  Die F-35 Lightning II – das beste 
Kampflugzeug der Welt?

 Referat von Patrick Nyfeler, Leiter der 
DACH-Region (Deutschland, Österreich, 
Schweiz) bei Lockheed Martin 
Beantworten von Fragen

11:30–12:30  Generalversammlung 

Traktanden
 1. Begrüssung
 2. Genehmigung  Protokoll der 44. General- 

versammlung 2023 im Fliegermuseum  
«Clin d’Ailes auf der Airbase Payerne  
(auf unserer Webseite publiziert)

 3. Jahresbericht des Präsidenten
 4. Mitgliedermutationen
 5. Genehmigung Kassa- und Revisorenbericht 

 (Beilage)
 6. Entlastung des Vorstandes
 7. Genehmigung Budget und Mitgliederbeitrag 

 (Beilage)
 8. Anträge der Mitglieder sind keine eingegangen
 9. Wahl eines Ehrenmitgliedes
 10. Nachfolgeplanung
 11. Umfrage Bedarf «Newsletter»
 12. Varia

12:30–13:00 Apéro 
 

À l'assemblée générale  
du mardi 9 avril 2024 à l'aérodrome de 

Flugplatz Langenthal/
Bleienbach (LSPL) 
Programme
09:00–10:30  Arrivée des participants,  

enregistrement autour d'un  
café/croissant

10:30-11:15  Le F-35 Lightning II – le meilleur 
avion de combat au monde ?

 Exposé de Patrick Nyfeler, directeur de 
la région DACH (Allemagne, Autriche, 
Suisse) chez Lockheed Martin.

 Réponse aux questions
11:30–12:30  Assemblée générale  

Points à l'ordre du jour  
 1. Mot de bienvenue 
 2. Approbation du procès-verbal de la 44e assem-

blée générale 2023 au musée de l'aviation  
"Clin d'Ailes" sur la base aérienne de Payerne 
(publié sur notre site)

 3. Rapport annuel du président
 4. Mutations des membres 
 5. Approbation du rapport de caisse et du rapport 

 des réviseurs (annexe)
 6. Décharge du comité directeur
 7. Approbation du budget et de la cotisation  

 (annexe)
 8. Aucune proposition des membres n'a été reçue
 9. Élection d'un membre d'honneur
10. Planification de la succession
 11. Enquête sur les besoins "Newsletter"
 12. Varia

12:30–13:00  Apéro
 



ab 13:00 Uhr Mittagessen (Selbstbedienung)
Anschliessend Besichtigung des Flieger Museums
ab 16:00 Uhr Chill out Bier und  
 individuelle Rückreise

Anreise
Mit dem Auto:
Parkplätze am Flugplatz

Mit dem Zug:
Bahnhof Herzogenbuchsee
Um 09:30 ist ein Spezialbus zum Flugplatz Bleien-
bach organisiert, sowie für die Rückreise nach der 
GV um ca. 16:00 Uhr nach Herzogenbuchsee.

Mit dem Flugzeug:
Die Landetaxe wird den Piloten vom Flugplatz  
erlassen!

Kosten
CHF 83.– (all in, ausgenommen Raucherwaren  
und Spirituosen)
Die Kosten für Kaffee/Gipfeli, Bustransport von und 
zum Bahnhof Herzogenbuchsee sowie der Eintritt 
ins Museum werden vom Verein übernommen.
Bitte mit perforiertem Einzahlungsschein überweisen;  
gilt als Anmeldung!
Unter «Zusätzliche Informationen» bitte in Block-
schrift Name(n) und Vorname(n) vermerken,  
sowie die Inanspruchnahme des Spezialtransports 
vom und zum Bahnhof Herzogenbuchsee.

Bitte per Banküberweisung bezahlen; Bezahlung 
am Postschalter kostet unseren Verein pro Zahlung 
CHF 2.00.

Anmeldeschluss: 
22. März 2024   
Kontakt: 
Hansueli Schaffer: 079 622 71 35 

A partir de  
13:00 h Déjeuner (self-service) 
Ensuite, visite du musée de l'aviation
À partir de16:00 h : Chill out bière et retour individuel

 
Accès
En voiture :
Places de parc à l'aérodrome

En train :
Gare de Herzogenbuchsee
Un bus spécial est organisé à 09:30 jusqu'à l'aéro-
drome de Bleienbach, ainsi que pour le retour après 
l'AG à environ 16:00 heures à Herzogenbuchsee.

En avion :
Les pilotes sont dispensés de la taxe d'atterrissage 
par l'aérodrome !

Coût
CHF 83.– (all in, à l'exception des articles pour  
fumeurs et des spiritueux)
Les frais de café/croissants, le transport en bus  
de et vers la gare de Herzogenbuchsee ainsi  
que l'entrée au musée sont pris en charge par 
 l'association.
Veuillez effectuer le virement au moyen du bulletin 
de versement perforé ; il tient lieu d'inscription !
Sous "Informations supplémentaires", veuillez  
indiquer en majuscules votre(vos) nom(s) et  
prénom(s), ainsi que le recours au transport spécial 
de et vers la gare de Herzogenbuchsee.
Veuillez payer par virement bancaire ; le paiement 
au guichet de la poste coûte à notre association  
CHF 2.00 par paiement.

DATE LIMITE D’INSCRIPTION :
22 mars 2024
Contact: 
Hansueli Schaffer : 079 622 71 35


